Exercises for a dialogue about Canadian food
Продолжай слушать диалог о канадской еде  https://esl.culips.com/2018/09/chatterbox-214-canadian-food/.  Пострайся распознать тематические слова и фразы в диалоге.  Напротив слов, которые ты услышишь в диалоге, поставь галочку. Обратите внимание, что не все из указанных ниже слов и фраз употребляются в диалоге.
	Слова и фразы
	Перевод
	Отметка 

	To live abroad
	жить заграницей
	

	To be curious
	быть любознательным
	

	Food labeled Canadian
	продукция маркированная канадской
	

	a smoked salmon
	копченый лосось
	

	Canadian food is similar to American food.
	канадская еда подобна американской еде
	

	chicken fingers
	куриные палочки (пальцы)
	

	sandwiches
	сэндвичи
	

	a roast dinner
	обед из жареной пищи
	

	bread and fries
	хлеб и картофель фри
	

	meat and salad
	мясо и салад
	

	blendish food
	смешанная еда
	

	fries on the side
	картофель фри дополнительно
	

	a basic Canadian fare 
	базовая канадская провизия
	

	a starch
	церемония
	

	sower creem
	сметана
	

	burgarish food
	бутербродная еда
	

	cheese curds
	сырный творог
	

	a really dope (одурманивающий) restaurant
	ресторан для гурманов
	

	It is not healthy but delicious
	Это не здоровая, но вкусная (еда)
	

	It is a little bit embarrassing to talk about them
	Немного затруднительно говорить об этом
	

	Vancouver Iselander
	Житель островного города Ванкувер
	

	You will be blown away how sweet they are
	Вас взорвет насколько сладкие они
	

	I hate them
	Я ненавижу их
	

	a rectangle
	прямоуголник
	

	They are really intense
	они очень приторные 
	

	cod fish
	треска
	

	lobsters
	лобстеры
	

	That staff is delicious
	та пища вкусная
	

	It is a way too sweet for me
	это слишком сладко для меня
	

	Thick custard with yellow in the middle
	толстый слой заварного крема в середине
	

	Christmas time
	Рождественское время
	

	This is one of the things that I miss
	Это одна из вещей по которой я скучаю
	

	Do not get me wrong
	Не пойми меня не правильно
	

	A venison (deer)
	оленина
	

	caribou
	карибу
	

	moose borscht
	борщь из лоя
	

	They are not amazingly delicious
	Они не восхитительно вкусные
	

	a hunter
	охотник
	

	It would be unheard of 
	Это было бы неслыханно (плохо)
	

	a massive mixture
	массивное месиво (смесь)
	

	Chocolate fondue 
	шоколадное фондю
	

	Nobody grew up eating it at home
	Никто не вырос кушая дома
	

	Canada has several unique foods
	Канада имеет несколько уникальных продуктов
	

	If you are going to slight poutine,  I am not down for it. 
	Если ты собираешься третировать путин, я не отношусь к тем, кто не любит его.
	

	a kind of
	вид чего-то
	

	squeaky little balls
	скрипучие маленькие шарики
	

	Oh man!
	О боже!
	

	Quebecois thing
	Чисто квебкская вещь (из канадской провинции Квебек)
	

	to make an effort
	сделать попытку
	

	to make it unique
	делать это уникальным
	

	It drives me up the wall
	Это сводит меня с ума
	

	Why substitute one of them?
	Для чего заменять один из них?
	

	nothing 
	ничего
	

	I go mental
	Я схожу с ума
	

	from your neck of the woods
	из твоей соседней территории
	

	A home town
	родной город
	

	an afternoon snack
	послеобеденная закуска
	

	a maple syrup
	кленовый сироп
	

	I use it in cooking or a baking
	Я использую его при приготовлении или  в  кулинарии
	

	It actually is more easily digestible by your body
	На самом деле он (кленовый сироп) легче усваивается телом
	

	No way!
	Ты шутишь!
	

	White sugar is terrible for your health
	Белый сахар ужасен для твоего здоровья
	

	right now
	прямо сейчас
	

	It is not honestly any better for you
	На самом деле это нисколько не лучше для тебя
	

	finally
	наконец-то
	

	Savory or spicy soup, stew, chili
	Острая закуска или острый суп, тушеное мясо, чили
	

	Steak 
	стейк 
	

	It really brings flavors together
	Он (кленовый сироп) привносит аромат вместе
	

	It actually goes in most of the everything I cook
	На самом деле это употребляется в большую часть того, что я готовлю
	

	sap or juice of the tree
	Живица или сок дерева
	

	Canadians are proud of maple syrup
	Канадцы гордятся кленовым сиропом
	

	I was shocked to find that
	Я был шокирован обнаружить
	

	five or six different brands
	пять или шесть разных брендов
	

	Quebec maple syrup
	Квебекский кленовый сироп
	

	a West coast 
	западное побережье
	

	meat products 
	мясные продукты
	

	a pacific salmon
	тихоокеанский лосось
	

	exotic 
	экзотический
	

	I had caribou too
	Я тоже кушал карибу
	

	to go hunting a moose
	идти охотиться на лося
	

	That is not something you can get in a restaurant
	Это вы не получите в ресторане
	

	at least 
	по крайней мере
	

	It is not available to commercially sell 
	Это не доступно для продажи в коммерческих целях
	

	I would say that
	Я бы сказал что
	

	Canadian animals that do not live in other parts of the world
	Канадские животные, не живущие в других частях мира
	


